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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1836/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 7ης Ιουλίου 1982

περί καθορισμού τών διαδικασιών καί τών δρων πωλήσεως των σιτηρών πού βρίσκονται
στην κατοχή τών όργανισμών παρεμβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοΰ Συμβουλίου της
29ης "Οκτωβρίου 1975 , περί κοινής όργανώσεως της
άγοράς στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1451 /82 (2), καί ιδίως τό άρθρο 7 παράγραφος 5 καί τό
άρθρο 8 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 974/71 τοΟ Συμβουλίου της
12ης Μαΐου 1971 , περί όρισμένων μέτρων πολιτικής
συγκυρίας πού πρέπει νά ληφθούν στόν γεωργικό τομέα,
μετά τήν προσωρινή διεύρυνση τών περιθωρίων διακυ
μάνσεως τών νομισμάτων όρισμένων Κρατών μελών (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3605/81 ( 4), καί ιδίως τό άρθρο 6,
EKtiiKDvtag :

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τών κανονισμών (ΕΟΚ)
άριθ. 2738/75 καί (ΕΟΚ) άριθ. 1146/76, ή πώληση στήν
έσωτερική άγορά πρέπει νά πραγματοποιείται μέ βάση
τούς δρους τιμών πού έμποδίζουν τήν έπιδείνωση τής
άγοράς · ότι, ό στόχος αύτός μπορεί νά έπιτευχθεϊ άν ή
τιμή πωλήσεως άνταποκρίνεται, λαμβάνοντας ύπόψη τήν
ποιότητα πού τίθεται σέ δημοπρασία, στήν τιμή τής
τοπικής άγορας χωρίς νά είναι κατώτερη άπό τό έπίπεδο
πού καθορίστηκε σέ σχέση μέ τήν τιμή παρεμβάσεως ή
άναγωγής· δτι, σέ όρισμένες ειδικές περιπτώσεις, ή
διατήρηση αύτοΰ τοΟ έπιπέδου τιμών μπορεί νά είναι
άντίθετη μέ τήν καλή διαχείριση τής άγοράς ή τής
παρέμβασης καί νά προκαλέσει διατάραξη στή λειτουρ
γία τής κοινής οργάνωσης τής άγοράς· δτι μπορεί,
συνεπώς, νά προβλεφθεί γιά τίς περιπτώσεις αύτές, τό
ένδεχόμενο νά διοχετευθούν τά άποθέματα της παρέμβα
σης μέ ειδικούς δρους τιμών ·
δτι, έπιπλέον, ή άγορά σιτηρών πού είναι πιό κατάλληλη
γιά ειδικές χρήσεις μπορεί νά αποδειχθεί ιδιαίτερα
δύσκολη · δτι είναι, συνεπώς, ενδεδειγμένο νά διευκο
λυνθεί ό έφοδιασμός τής άγοράς αύτής άπό τά άποθέ
ματα της παρεμβάσεως · ότι ή δυνατότητα αύτη,
ώστόσο, πρέπει νά περιορίζεται σέ εξαιρετικές περιπτώ
σεις ■

δτι ή πώληση σιτηρών πρός έξαγωγή πρέπει νά πραγμα
τοποιείται μέ βάση τούς δρους τιμών πού πρέπει νά
καθοριστούν γιά τήν κάθε περίπτωση σύμφωνα μέ τίς
έξελίξεις καί τίς άνάγκες της άγοράς · δτι τέτοιου είδους
πωλήσεις, ώστόσο, δέν πρέπει νά προκαλούν στρεβλώ
σεις σέ βάρος τών έξαγωγών άπό τήν έλεύθερη άγορά ·
δτι πρέπει, συνεπώς, μέ βάση τίς προσφορές πού έχουν
ύποβληθεί, νά καθορίσει ή Επιτροπή μία ελάχιστη τιμή
πωλήσεως ■
δτι ή Επιτροπή θεσπίζει τήν έλάχιστη τιμή πωλήσεως
λαμβάνοντας ύπόψη τό σύνολο τών στοιχείων πού έχει
στή διάθεσή της τήν ήμέρα τής ύποβολής τών
προσφορών ■ ότι, γιά νά άποφευχθεί ή κερδοσκοπία καί
γιά νά διασφαλιστεί δτι ή δημοπρασία θά διεξαχθεί μέ
ίσους δρους γιά όλους τούς ένδιαφερομένους, είναι
άπαραίτητο ή προσφορά τοΰ προμηθευτή νά συνοδεύε
ται άπό αίτηση προκαθορισμού τής επιστροφής κατά
τήν έξαγωγή τοΰ νομισματικού έξισωτικοΰ ποσού ·
δτι ό προκαθορισμός τοΰ νομισματικού έξισωτικοΰ
ποσού σέ περίπτωση δημοπρασίας γιά έξαγωγή άποτελεί
βασικό στοιχείο γιά νά γίνει άποδεκτή μία προσφορά ■
δτι, συνεπώς, ό προκαθορισμός αύτός μπορεί νά
άνασταλεί μόνο μέ τήν πρόβλεψη ρητής παρεκκλίσεως
στίς διατάξεις τοΰ παρόντος κανονισμού ■
ότι οί προσφορές τών συμμετεχόντων γιά τίς διάφορες
παρτίδες είναι μεταξύ τους συγκρίσιμες μόνο γιά σιτηρά
πού βρίσκονται στήν ίδια κατάσταση · δτι τά σιτηρά
πού τίθενται σέ δημοπρασία είναι άποθηκευμένα σέ

δτι ή άγορά τών σιτηρών άπό τόν οργανισμό παρεμβά
σεως είναι δυνατό νά πραγματοποιηθεί είτε μέ ύποχρεω
τική παρέμβαση δπως προβλέπεται στό άρθρο 7 τοΰ
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , είτε μέ τή λήψη
είδικών καί ιδιαίτερων μέτρων πού προβλέπονται στό
άρθρο 8 τοΟ ίδιου κανονισμού ·
δτι σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2738/75 τοΰ Συμβουλίου τής 29ης Όκτωβρίου 1975 , περί
καθορισμού τών γενικών κανόνων παρεμβάσεως στόν
τομέα τών σιτηρών (5 ) καί τού άρθρου 3 τοΰ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1146/75 τού Συμβουλίου τής 17ης Μαΐου
1976, περί τών είδικών καί ιδιαίτερων μέτρων παρεμβά
σεως στόν τομέα τών σιτηρών (6), ή πώληση τών σιτηρών
πού βρίσκονται στήν κατοχή τών οργανισμών παρεμβά
σεως, πραγματοποιείται μέ δημοπρασία · δτι ή πώληση
σέ δημόσιο πλειστηριασμό, παραδοσιακή έμπορική
πρακτική σέ όρισμένες χώρες, μπορεί νά έξομοιωθεί μέ
δημοπρασία γιά τίς πωλήσεις στήν έσωτερική άγορά ·
δτι, γιά νά διασφαλιστεί ίση μεταχείριση στήν Κοινό
τητα γιά όλους τούς ένδιαφερομένους οί πραγματοποι
ούμενες δημοπρασίες πρέπει νά άνακοινώνονται μέ
δημοσίευση στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων καί νά ορίζεται μιά λογική προθεσμία
άνάμεσα στήν δημοσίευση αύτή καί τήν πρώτη ήμερομη
νία ύποβολής προσφορών · ότι γιά ποσότητες, ώστόσο,
μικρότερες άπό 1 000 τόνους, δέν άπαιτείται ή δημοσί
ευση αύτή ·

(') ΕΕ άριθ. ι 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
(2 ) ΕΕ άριθ. I 164 τής 14. 6 . 1982 , σ . 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. I 106 τής 12 . 5 . 1971 . σ . 1 .
( 4) ΕΕ άριθ. I 362 της 17 . 12 . 1981 , σ . 2 .
( 5) ΕΕ άριθ . I 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ. 49 .
( 6) ΕΕ άριθ . I 130 τής 19 . 5 . 1976. σ . 9 .



'ApiS. L 202/24 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 9. 7 . 82

δτι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Δημητριακών δέν διατύ
πωσε γνώμη έντός της προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν
πρόεδρο της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"ApSpo 1

1 . Τά σιτηρά που αγοράζονται άπό τούς όργανισμούς
παρεμβάσεως σύμφωνα μέ τά άρθρα 7 καί 8 τού κανονι
σμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, έπαναδιοχετεύονται στήν
άγορά σύμφωνα μέ τούς δρους πού καθορίζονται στά
άκόλουθα άρθρα, μέ δημοπρασία, συμπεριλαμβανομένου
καί τού δημοσίου πλειστηριασμού δσον άφορά τήν
έπαναδιοχέτευση στήν κοινοτική άγορά.

2 . Κατά τήν έννοια τού παρόντος κανονισμού, ώς
δημοπρασία νοείται ό άνταγωνισμός δλων τών Ενδιαφε
ρομένων ύπό μορφή προσφορών, της άγοράς κατακυρου
μένης ύπέρ τού προσώπου πού προσφέρει τίς εύνοϊκότε
ρες τιμές καί δρους σύμφωνα πρός τίς διατάξεις τού
παρόντος κανονισμού.

TITAOX I
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"ApSpo 2

διαφορετικά μέρη · δτι τό συγκρίσιμο μπορεί να διασφα
λιστεί καλύτερα μέ τήν άπόδοση στόν ύπερθεματιστή
τών έξόδων μεταφοράς, πού είναι περισσότερο συμφέ
ροντα, άπό τόν τόπο της άποθήκευσης σιτηρών πού
δημοπρατούνται καί τόν τόπο έξόδου του · δτι γιά
λόγους, ώστόσο, προϋπολογισμού, ή άπόδοση τών
έξόδων πραγματοποιείται μόνο έφόσον αύτά δέν είναι
πολλά γιά τήν μεταφορά τοϋ προϊόντος στόν τόπο
έξόδου· δτι, γιά τήν εξαγωγή τών σιτηρών, ό τόπος
αύτός πρέπει νά καθορίζεται σέ συνάρτηση μέ τόν
τεχνικό του έξοπλισμό ·

δτι γιά νά ληφθεί ύπόψη ή θέση τού έξαγωγέα ύπερθε
ματιστή στήν άγορά όρισμένων τρίτων χωρών, πρέπει νά
προβλεφθεί τό ένδεχόμενο νά λυθεί ή συμφωνία μέ τόν
όργανισμό παρεμβάσεως · δτι τό ένδεχόμενο αύτό,
ώστόσο, δικαιολογείται στήν περίπτωση μόνο πού ό
ύπερθεματιστής έχει ζητήσει πιστοποιητικό έξαγωγής
σύμφωνα μέ τό άρθρο 43 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
3183/80 της Επιτροπής της 3ης Δεκεμβρίου 1980, περί
κοινών λεπτομερειών έφαρμογής τού καθεστώτος γιά τά
πιστοποιητικά εισαγωγής, έξαγωγής καί προκαθορισμού
γιά τά γεωργικά προϊόντα ('), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 49/82 ( 2 ) ·

δτι δέν εΐναι δυνατό νά διεξαχθεί φυσιολογικά ή δημο
πρασία, έάν οί ένδιαφερόμενοι δέν παρουσιάσουν σοβα
ρές προσφορές · δτι ό στόχος αύτός μπορεί νά έπιτευχθεϊ
μέ τήν σύσταση έγγυήσεως πού άπελευθερώνεται μέ τήν
πληρωμή της τιμής πωλήσεως στήν καθορισμένη προθε
σμία ·

δτι σέ περίπτωση δημοπρασίας γιά έξαγωγή, πρέπει νά
διασφαλιστεί δτι τά σιτηρά δέν θά έπαναδιοχετευθούν
στήν κοινοτική άγορά · δτι ό κίνδυνος αύτός είναι ύπαρ
κτός, έάν ή τιμή πωλήσεως είναι κατώτερη άπό τήν
έλάχιστη τιμή πού πρέπει νά τηρηθεί γιά τήν έκ νέου
πώληση στήν έσωτερική άγορά · δτι πρέπει, συνεπώς,
στήν περίπτωση αύτή, νά προβλεφθεί ή σύσταση μιάς
δεύτερης έγγυήσεως της όποιας τό ποσό πρέπει νά είναι
ίσο μέ τή διαφορά άνάμεσα στήν τιμή πωλήσεως καί
αύτήν τήν έλάχιστη τιμή · δτι, συνεπώς, είναι δυνατό νά
έπέλθει ή άρση της έγγύησης αύτής μόνο έάν ό ύπερθε
ματιστής έξαγωγέας προσκομίσει τά δικαιολογητικά πού
άναφέρονται στό άρθρο 20 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2730/79 της Επιτροπής της 29ης Νοεμβρίου 1979, περί
τών κοινών λεπτομερειών έφαρμογής τού καθεστώτος
τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή γιά τά γεωργικά
προϊόντα (3 ), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 202/82 (4) ■

δτι γιά νά πραγματοποιηθεί ή διάθεση τών άποθεμάτων
της παρέμβασης γρήγορα καί μέ τρόπο πού νά άνταπο
κρίνεται, στό μέτρο τού δυνατοΰ, στήν έμπορική
πρακτική, πρέπει νά προβλεφθεί δτι θά ικανοποιηθούν
τά δικαιώματα καί θά εκπληρωθούν οί ύποχρεώσεις πού
άπορρέουν άπό τή δημοπρασία σέ συγκεκριμένη προθε
σμία ·

1 . Γιά κάθε δημοπρασία, ή δημοσιότητα τών
προσκλήσεων στόν διαγωνισμό έξασφαλίζεται ώς έξής :
α) Τό Κράτος μέλος άνακοινώνει στήν Επιτροπή τίς
ποσότητες καί τό είδος τών σιτηρών πού πρέπει νά
τεθούν σέ δημοπρασία.

β) Γνωστοποίηση της δημοπρασίας στήν Επίσημη Έφημε
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δημοσιεύεται τό
άργότερο πέντε ήμέρες μετά τήν λήψη της άνακοίνω
σης πού προβλέπεται ύπό α.

γ) Εΐναι άπαραίτητη ή παρέλευση 10 ήμερών άνάμεσα
στήν δημοσίευση πού προβλέπεται στήν περίπτωση β
καί τήν τελευταία ήμέρα τής πρώτης προθεσμίας
ύποβολής προσφορών πού καθορίστηκε άπό τό
Κράτος μέλος.

δ) Οί όργανισμοί παρεμβάσεως προβαίνουν σέ προκή
ρυξη τής δημοπρασίας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού
άρθρου 12, καί εξασφαλίζουν τή δημοσιότητα ίδίως
μέ τοιχοκόλληση στήν έδρα τους. Στήν περίπτωση
διαρκούς δημοπρασίας, οί οργανισμοί παρεμβάσεως
καθορίζουν τίς προθεσμίες ύποβολής προσφορών γιά
κάθε μερική δημοπρασία.

2 . Οί διατάξεις της παραγράφου 1 ύπό α, β καί γ, δέν
έφαρμόζονται στίς δημοπρασίες γιά ποσότητες κατώτε
ρες άπό 1 000 τόνους.

"ApSpo 3
(■) ΕΕ άριθ . I 338 της 13 . 12 . 1980. α 1 .
0 ΕΕ άριθ . I 7 τής 12 . 1 . 1982, σ . 7 .
Η ΕΕ άριθ . I 317 τής 12 . 12 . 1979. σ . 1 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. I 21 τής 29 . 1 . 1982 . σ . 23 .

Ή προκήρυξη τής δημοπρασίας καθορίζει τίς έλάχιστες
ποσότητες γιά τίς όποιες πρέπει νά κατατεθούν οί
προσφορές.
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"ApSpo 4 ευκρινώς τίς μέσες τιμές πωλήσεως τών διάφορων παρτί
δων καί τίς ποσότητες πού πουλήθηκαν.

ΤΙΤΛΟΣ II

Πώληση πρός έξαγωγή

Ιέ έξαιρετικές περιπτώσεις ό όργανισμός παρεμβάσεως
μπορεί νά έξουσιοδοτηθεί, κατά τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , νά περιορίσει τή δημοπρασία σέ συγκεκριμένες
χρήσεις. Στήν περίπτωση αύτή, ή προκήρυξη πού άναφέ
ρεται στό άρθρο 2 παράγραφος 1 ύπό δ, άναφέρει αύτές
τίς χρήσεις.

ApSpo 7

"ApSpo 5

1 . Η έναρξη τής δημοπρασίας άποφασίζεται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 26 τοΰ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 . Στήν άπόφαση αύτή,
προσδιορίζονται ίδίως :
α) οί ποσότητες πού τίθενται σέ δημοπρασία,
β) οΐ περιοχές στίς όποιες είναι άποθεματοποιημένες οΐ
έν λόγω ποσότητες,

γ) ή τελευταία προθεσμία κατά τήν όποία πρέπει νά
ύποβληθοΰν οΐ προσφορές στήν περίπτωση ειδικής
δημοπρασίας, καί, σέ περίπτωση διαρκοΰς δημοπρα
σίας ή πρώτη καί ή τελευταία προθεσμία τής ύποβο
λής τών προσφορών.

Ή άπόφαση πού προβλέπεται ύπό γ γνωστοποιείται σέ
όλους τούς ένδιαφερομένους μέ δημοσίευση στήν
Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Μεταξύ τής ήμερομηνίας αύτής τής δημοσιεύσεως καί
τής προβλεπομένης ήμερομηνίας γιά τήν τελευταία
ήμέρα τής πρώτης προθεσμίας ύποβολής προσφορών,
πρέπει νά τηρείται προθεσμία τουλάχιστο 15 ήμερων.
2 . Στήν προκήρυξη τής δημοπρασίας πού προβλέπεται
στό άρθρο 12, ό οργανισμός παρεμβάσεως καθορίζει γιά
κάθε παρτίδα τό λιμάνι ή τόν τόπο έξόδου πού μπορεί
νά φτάσει τό προϊόν μέ τά πλέον χαμηλά έξοδα μεταφο
ράς καί πού είναι επαρκώς έξοπλισμένα μέ τεχνικές
έγκαταστάσεις γιά τήν έξαγωγή τών σιτηρών πού τέθη
καν σέ δημοπρασία.

Ό όργανισμός παρεμβάσεως έπιστρέφει στόν ύπερθεμα
τιστή εξαγωγέα τά χαμηλότερα έξοδα μεταφοράς γιά τίς
έξαχθεΐσες ποσότητες άπό τόν τόπο τής άποθήκευσης
στόν τόπο τής φόρτωσης στό λιμάνι ή στόν τόπο έξόδου
δπως προβλέπεται παραπάνω. Σέ ειδικές περιπτώσεις
είναι δυνατόν νά ορισθεί, σύμφωνα μέ τήν διαδικασία
πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 , ότι ή μεταφορά
μπορεί νά πραγματοποιηθεί άπό τόν όργανισμό παρεμ
βάσεως ύπό τίς αύτές συνθήκες.

3 . Ό οργανισμός παρεμβάσεως καθορίζει, στήν περί
πτωση διαρκοΰς δημοπρασίας τίς προθεσμίες ύποβολής
προσφορών γιά κάθε μερική δημοπρασία.

1 . Ή προσφορά πού λαμβάνεται ύπόψη πρέπει τουλά
χιστον νά άντιστοιχεΐ, γιά άνάλογη ποιότητα, στήν τιμή
τής άγοράς τού τόπου άποθεματοποιήσεως ή, σέ περί
πτωση πού αύτή δέν ύπάρχει, στήν τιμή τής πλησιέ
στερης άγοράς λαμβανομένων ύπόψη τών έξόδων μετα
φοράς. Δέν μπορεί, σέ καμιά περίπτωση, νά είναι κατώ
τερη είτε άπό τήν τιμή παρεμβάσεως είτε άπό τήν τιμή
άναγωγής πού ισχύουν τήν τελευταία ήμέρα τής προθε
σμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών · οί τιμές αύτές :
α) προασαυξάνονται κατά 1 %, έκτός κατά τήν διάρκεια
τοΰ δωδεκάτου μήνα τής περιόδου έμπορίας

β) άν χρειασθεί, προσαρμόζονται πρίν άπό αύτή τήν
προσαύξηση :
— έφόσον πρόκειται γιά όρισμένες ποιότητες σκλη
ρού σίτου, σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 παράγραφος 6
τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1570/77 ('),

— έφόσον πρόκειται γιά άρτοποιήσιμη σίκαλη, μέ
τήν ειδική προσαύξηση πού άναφέρει τό άρθρο 6
παράγραφος 1 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1570/77,

— έφόσον πρόκειται γιά μαλακό άρτοποιήσιμο σίτο
κατώτερης άπό τή μέση ποιότητας, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 4 παράγραφος 3 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ . 1629/77 (2).

2 . Γιά τήν έφαρμογή τής παραγράφου 1 , οΐ τιμές
παρεμβάσεως καί άναγωγής πού πρέπει νά ληφθοΰν
ύπόψη κατά τόν ένδέκατο καί δωδέκατο μήνα είναι οί
ισχύουσες γιά τόν δέκατο μήνα έπαυξημένες κατά τό
ποσό μιάς ή δύο μηνιαίων αύξήσεων, άνάλογα μέ τόν
έξεταζόμενο μήνα .

3 . Έάν κατά τή διάρκεια μιάς περιόδου παρατηρηθούν
διαταραχές στή λειτουργία τής κοινής όργανώσεως τής
άγοράς ίδίως έξαιτίας τής δυσκολίας νά πουληθοΰν τά
σιτηρά σέ τιμές σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 , μπορεί
νά καθορισθοΰν ειδικοί όροι τιμών σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπει τό άρθρο 26 τοΰ κανονισμοΰ
(ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 . ApSpo 8

"ApSpo 6

Τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος ένημερωνει τήν
"Επιτροπή, κατά τή διάρκεια τοΰ δεύτερου μήνα πού
άκολουθεΐ τό μήνα τής περατώσεως τής δημοπρασίας,
γιά τήν διεξαγωγή τής τελευταίας άναγράφοντας

1 . Οι προσφορές :
α) δέν γίνονται άποδεκτές έάν άφορούν σέ ποσότητα
μικρότερη άπό 500 τόνους,

β ) μπορούν νά ύποβάλλονται μέ τήν προϋπόθεση παρο
χής καθορισμένων ποσοτήτων,

γ) θεωρούνται ύποβληθείσες γιά ένα σιτηρό πού παραδί
δεται χωρίς νά έχει έκφορτωθεί στούς λιμένες ή
στούς τόπους έξόδου πού άναφέρονται στό άρθρο 7
παράγραφος 2 .

(') ΕΕ άριθ . I 174 τής 1 . 7 . 1977 , σ. 18 .
( 2) ΕΕ άριθ. I 181 τής 21 . 7 , 1977 , σ . 26 .
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2 . Μέ την έπιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ άρθρου 13
παράγραφος 2, οί προσφορές είναι έγκυρες μόνο έάν :
α) συνοδεύονται άπό αίτηση πιστοποιητικοϋ έξαγωγής,
μαζί μέ αίτηση προκαθορισμού της έπιστροφής ή τής
εισφοράς κατά τήν έξαγωγή γιά τόν συγκεκριμένο
τόπο προορισμοί). Νοείται ώς τόπος προορισμοϋ τό
σύνολο τών χωρών γιά τίς όποιες καθορίζεται τό
αύτό ποσό έπιστροφής ή εισφοράς κατά τήν έξαγωγή ,

β) συνοδεύονται άπό αίτηση προκαθορισμού τού νομι

8 παραγραφος 2 ύπό α, βασίζεται στό άρθρο 43 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80, ό όργανισμός παρεμ
βάσεως άκυρώνει τήν άγορά γιά τίς ποσότητες γιά τίς
όποιες τό πιστοποιητικό δέν εκδόθηκε σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις αύτοϋ τού άρθρου .

ΤΙΤΛΟΣ III

Γενικές καί τελικές διατάξεις

ap.aiiKoO EEIOCOXIKOO TIOOOO . ApSpo 12
γ) δταν ή τιμή προσφοράς είναι κατώτερη άπό τήν τιμή
παρεμβάσεως ή άπό τήν τιμή άναγωγής, προσαυξη
μένη κατά 1 %, συνοδεύονται άπό έγγραφη δέσμευση
τοϋ προσφέροντος θεωρημένη άπό ένα πιστωτικό
ίδρυμα, νά προβεί στή σύσταση έγγυήσεως πού νά
καλύπτει τή διαφορά άνάμεσα στίς τιμές αύτές, τό
άργότερο σέ δύο έργάσιμες ημέρες άπό τήν ήμέρα τής
λήψεως της δήλωσης γιά τήν κατακύρωση τής δημο
πρασίας πού προβλέπεται στό άρθρο 15 .

Οι οργανισμοί παρεμβάσεως δημοσιεύουν 12 τουλάχι
στον ήμέρες πρίν άπό τήν καθορισμένη ημερομηνία γιά
τήν τελευταία ήμέρα της πρώτης προθεσμίας γιά τήν
ύποβολή τών προσφορών, προκήρυξη τού διαγωνισμού
όπου καθορίζονται :
— οί συμπληρωματικές ρήτρες καί προϋποθέσεις τών
πωλήσεων πού είναι σύμφωνες μέ τίς διατάξεις τού
παρόντος κανονισμού,

— τά κύρια φυσικά καί τεχνικά χαρακτηριστικά τών
διαφόρων παρτίδων πού διαπιστώθησαν κατά τήν
άγορά άπό τόν οργανισμό παρεμβάσεως ή κατά τούς
έλεγχους πού έγιναν άργότερα,

— τούς τόπους άποθεματοποιήσεως καθώς έπίσης τό
όνομα καί τή διεύθυνση τοϋ άποθεματοποιοϋ.

Ή προκήρυξη αύτή διαβιβάζεται άμελλητί στήν
Επιτροπή .

'ApSpo 9
1 . Κατά παρέκκλιση τών διατάξεων τοϋ άρθρου 21
παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80, τά
πιστοποιητικά έξαγωγής πού έκδίδονται κατ' έφαρμογή
τοϋ παρόντος κανονισμού θεωρούνται, γιά τόν καθορι
σμό τής διάρκειας ισχύος τους, ότι έκδίδονται τήν τελευ
ταία ήμέρα τής προθεσμίας ύποβολής προσφορών.
2 . Τό νομισματικό έξισωτικό ποσό πού άναφέρεται
στό άρθρο 8 παράγραφος 2 ύπό β είναι έκεϊνο πού ισχύει
τήν τελευταία ήμέρα τής προθεσμίας ύποβολής
προσφορών .

3 . Ή άναστολή τοϋ προκαθορισμού τοϋ νομισματικού
έξισωτικοΰ ποσού δέν έφαρμόζεται εκτός άν ό κανονι
σμός περί άναστολής άποκλείει τήν έφαρμογή τής
παρούσας παραγράφου .

ApSpo 13

"ApSpo 10

1 . Οι προσφορές γίνονται μέ βάση τόν ποιοτικό τύπο
πού καθορίζεται άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2731 /75 καί άπό τή στιγμή πού ύποβάλλονται, δέν είναι
δυνατόν ούτε νά τροποποιηθούν ούτε νά άποσυρθούν.
"Αν ή ποιότητα τών σιτηρών διαφέρει άπό τόν ποιοτικό
τύπο, ή τιμή τής προσφοράς πού λαμβάνεται ύπόψη
προσαρμόζεται μέ τήν έφαρμογή προσαυξήσεων ή μειώ
σεων πού καθορίζονται κατ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 7
παράγραφος 5 καί τοϋ άρθρου 8 παράγραφος 4 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , έκτός άπό τίς ιδιαίτε
ρες προσαρμογές πού άναφέρονται στό άρθρο 5 παρά
γραφος 1 ύπό β .

2 . Οί προσφορές είναι έγκυρες μόνο έάν συνοδεύονται
άπό βεβαίωση ότι ό προσφέρων έχει προβεί στή
σύσταση έγγυήσεως 5 ΕΟυ άνά τόνο .

Μετά τή λήξη κάθε προθεσμίας πού προβλεπεται γιά τήν
ύποβολή τών προσφορών τό ένδιαφερόμενο Κράτος
μέλος ύποβάλλει στήν Επιτροπή κατάλογο, ό όποιος
άναφέρει ειδικά γιά κάθε προσφορά τήν ποσότητα, τήν
τιμή, τήν επιστροφή καί τό νομισματικό έξισωτικό ποσό
καθώς καί τίς σχετικές προσαυξήσεις καί μειώσεις. Ή
Επιτροπή σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 ,
καθορίζει τήν έλάχιστη τιμή πωλήσεως ή άποφασίζει νά
μή δώσει συνέχεια στίς προσφορές πού έχει λάβει .
Ή έλάχιστη τιμή πωλήσεως καθορίζεται :
— σέ επίπεδο τέτοιο πού νά μήν εμποδίζει τίς άλλες
έξαγωγές,

— μέ άναφορά στόν ποιοτικό τύπο πού καθορίζεται άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2731 /75 (')·

ApSpo 14

Οι οργανισμοί παρεμβάσεως λαμβάνουν όλοι τά άναγ
καΐα μέτρα γιά νά έπιτραπεϊ στούς ένδιαφερομένους νά
έκτιμήσουν τήν ποιότητα τών σιτηρών πού τίθενται σέ
πώληση πρίν άπό τήν ύποβολή τών προσφορών τους.

ApSpo 15
ApSpo 11

Σέ περίπτωση πού ή αίτηση πιστοποιητικού εξαγωγής
πού ύποβάλλει ό ύπερθεματιστής σύμφωνα μέ τό άρθρο

(') ΕΕ άρι3 . I 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 22 .

Ό οργανισμός παρεμβάσεως πληροφορεί άμέσως όλους
τούς προσφέροντες γιά τά άποτελέσματα τής συμμετο
χής τους στή δημοπρασία. Απευθύνει στούς ύπερθεματι
στές μία δήλωση κατακύρωσης τής δημοπρασίας, είτε μέ
συστημένη έπιστολή είτε μέ τέλεξ είτε μέ τηλεγράφημα.
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ApSpo 16

Ό ύπερθεματιστής πληρώνει τά σιτηρά πρίν άπό τήν
παραλαβή ή τό άργότερο σέ ένα μήνα άπό τήν ήμερομη
νία άποστολής τής δηλώσεως πού προβλέπεται στό
άρθρο 15 . Οι κίνδυνοι καί τά έξοδα άποθεματοποιήσεως
γιά τά σιτηρά πού δέν παραλήφθηκαν στην προθεσμία
τής πληρωμής έπιβαρύνουν τόν ίδιο.

Κατά τή διάρκεια τής περιόδου έμπορίας 1982/83 , ή
προθεσμία πού προβλέπεται στά προηγούμενα έδάφια
μπορεί νά παραταθεί κατά ένα μήνα. Κατά τή διάρκεια
αύτής τής συμπληρωματικής περιόδου, τά έξοδα άποθε
ματοποιήσεως βαρύνουν τόν ύπηθεματιστή .

"Αν ό ύπερθεματιστής δέν πληρώσει τά σιτηρά έντός τής
προθεσμίας πού άναφέρεται στό προηγούμενο έδάφιο, ό
όργανισμός παρεμβάσεως καταγγέλει τήν σύμβαση γιά
τίς ποσότητες πού δέν έχουν πληρωθεί.

— το πιστοποιητικό άποδεικνύει δτι τό προϊον είναι
κατάλληλο γιά κατανάλωση,

— έχουν προσκομιστεί οί άποδείξεις πού προβλέπονται
στό άρθρο 20 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79,

— τό πιστοποιητικό δέν έχει παραδοθεί σύμφωνα μέ τό
άρθρο 43 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80,

— ή σύμβαση έχει καταγγελθεί σύμφωνα μέ τό άρθρο
16 τρίτο έδάφιο.

4. Ή προβλεπόμενη στό άρθρο 13 παράγραφος 2
άσφάλεια έξακολουθεΐ νά ισχύει γιά τίς ποσότητες γιά
τίς όποιες :
— καταβλήθηκε ή άσφάλεια πού προβλέπεται στό
άρθρο 43 παράγραφος 2 δεύτερο έδάφιο τοϋ κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80,

— έκτός άπό τήν περίπτωση άνωτέρας βίας, ή πληρωμή
δέν πραγματοποιήθηκε έντός τής προθεσμίας πού
άναφέρεται στό άρθρο 16.

5 . Έκτός άπό τήν περίπτωση άνωτέρας βίας, ή άσφά
λεια πού προβλέπεται στό άρθρο 8 παράγραφος 2 ύπό γ
έξακολουθεΐ νά ισχύει γιά τίς ποσότητες γιά τίς όποιες
οΐ άποδείξεις πού προβλέπονται στό άρθρο 20 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 δέν προσκομίστηκαν στήν
προθεσμία πού προβλέπεται στό άρθρο 31 τοϋ ίδιου
κανονισμού.

"ApSpo 17

ApSpo 18

1 . Οί προβλεπόμενες στόν παρόντα κανονισμό άσφά
λειες συνιστώνται, κατ' έκλογή τοϋ προσφέροντος, είτε
τοις μετρητοίς είτε ύπό μορφή έγγυήσεως πού χορηγείται
άπό ίδρυμα πού άνταποκρίνεται στά κριτήρια πού καθο
ρίζει κάθε Κράτος μέλος.

2 . Ή άσφάλεια πού προβλέπεται στό άρθρο 13 παρά
γραφος 2 αίρεται γιά τίς ποσότητες γιά τίς όποιες :
— δέν έχει ληφθεί ύπόψη ή προσφορά,
— ή πληρωμή τής τιμής πωλήσεως πραγματοποιήθηκε
έντός τής ταχθείσης προθεσμίας.

3 . Ή άσφάλεια πού προβλέπεται στό άρθρο 8 παρά
γραφος 2 ύπό γ αίρεται γιά τίς ποσότητες γιά τίς όποιες :

Ο κανονισμος (ΕΟΚ) άριθ. 376/70 καταργείται. Παραμέ
νει δμως σέ ισχύ γιά τίς δημοπρασίες τών όποιων έγινε
έναρξη πρίν άπό τήν 1η Αύγούστου 1982 .

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.
'EcpapjioCøtai ara) TT]V lrj Auyouaxou 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 7 Ιουλίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Ρουΐ ϋΑΙδΑΟΕΚ

Μέλος τής Επιτροπής


